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smereh povečano sliko dnižhc iz XVIII. stoletja; nekoliko potez iz AH gl cške sodob-
nosti in celotno podobo francoskih razmer, I z posamičnih dogodkov se riše pred-, 
čitateljevim očesom pretresljiva stiska nižjih stanov, nezaslišana potratnost pleme-
nitašev ter zatiranje sestradanih podložnikov. Potem slede krvavi prizori iz revo I n- v 
c i je, ki j e j j j j a wrpdnica novega socijalnega reda, epoha rodovitna v velikih činih 
in licfojičuib žrtvah, ^ j u đ r obre men jena'š katastrofami in uničevanjem, omade-
ževana s politični ni L ^zločini. Nebistveno jc vprašanje, jc li evokacija te dobe 
Zgodovinsko^ßöftSEÜTT zanesljiva; bralci jo žive in uživajo, ker se giblje in ̂ грi pred 
njimi. Kako nestrpno pričakujete razpletka pre k ucu skill zarotnikov „žakerijc'', ki 
trna svoje žarišče v predmestju Sv. Antona, tako mojstrsko na skici ranem v vsej 
njegovi beraški nagoti in tigrski krvoločnosti, in zasledujete naklepe nespravljivo 
tnaš^e vaJj^J^ensk — am a/on k in hijen! A. Debeljak. 

Narodne pripovedke v Soških planinah. Zbral in napisal Andrej G a -
b r š č e k , V Gorici 1У10. Tiskala in založila „Goriška tiskarna* A. Gabršček, 8°, 
m str. Cena broš, 3 K, 

Zbirka obsega 41 pravljic (nc pripovedek) iz Vršnega, Kobarida, Livka in 
Beneške Slovenije. Tem sledi še „Dodatek iz zbirke Jos. Kenda, nadučileij (!) v 
pokoju*, osem pravljic iz Temijiu in Kobarida. — Za folk [oris ta je dobro, da na-
vaja Gabršček pri mnogih pravljicah slovanske, rumunske, grške, nemške, francoske 
i. dr, inačice, Preapodiktična ie mi zdi trditev (str. 27), ki se nanaša na pravljico 
„Lu cifer se i zveliča": „Ni znana ni kak a inačica v nobenem drugem narodu". Spo-
minjam se dobro, da je priobčil videmSki časopis „Pagine friulane" prav podobno 
furlansko pravljico. — T r e b a b i t o povedati občinstvu, da n i s o te pravljico pri-
kladne mladini, ker so nekatere Izmed njih ä ia Decamerone in tudi zato/ ker ie 
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jezik ^аko slab. Zapisane so namreč pravljice v knjižni slovenščini; toda v kaki! 

]. nabira tel j sklanja: z malenkostim!, na v rat ah, mladi gos p/ (dat), z odprtimi 
usti m;'; Sesti sklon rabi brez predloga. Za dvojino najdemo oblike: medve sve 
videle, poslušale sta (sestri), sestri sta bile radovedne, sestre sta jo pričakovale, obe 
sta bile zdrave itd. Dalje čitamo: „Požfahtniti hočem jeden najdražji mi "tirov", 
„žolč je pokala" (256), „Tri sto goldinarjev so majhna dota', „Kraljičina je ozdra-
vela* (nam. 

-eti, str, 106), „poknjeni lonci", .Li vidiš ne?*, ničesfl, vsakomur, 
cesar j <i sin, .™ota, „ostudba", cesarjevo a (nam; cesaričua), k tipa vati, po treba vati , . . 
Z doslednostjo se greši v pravopisu: zmrrjati, pomiriti s puško; gl/uh, vprašati, 
iipijctn, //pliV, wtis, HČeraj, utaknem, IJŠCČ, nevo^ljivost, omahniti se, №žen, ITI oš/i a, 
rine no, varjeni, inahljVj, dovelj, v shod, moč ki, f/ni, sina ha, sla/ščica, gristi, kaicnca 
(nam. käl a ni ca), polen itd. Seveda je ta. ali oni slučaj, tudi lal.iko tiskovna napaka, 
katenlj knjigi "prev eli k o število; kaj ti ko rekt ur i J e bi I a izred no .zanika rna. 
Mnogo je primerov neslovenskega besedostovja in germanizrnov. Za skromno opremo 
knjige je cena previsoka. Ivan KoštidL 

Gabriele D'Atinuttzio, Le Mysore de SL Sćbastfen. Paris 1911. — Slavni 
italijanski pisatelj, čigar ločena soproga je Francozinja', se jc približal letos franco-
skemu narodu, podavšl mu svoj novi umotvor v njegovem jeziku. D'Annunzio je 
spesnil m i s t e r i j sv. S c b a s t j a n a v Vcrsaillesu, kamor je ubežal pred upniki, 
in ga dal predstavljati v gledišču C bš telet s sijajnim pompom. Sujet je s čebel i čn o 
marljivostjo kotn pili ran iz .Zlate legende" in številnih drugih virov ter anakroni-
stično presajen v srednji vek, dasi se je vršila tragedija za Dijoklecljana. Prva slika 
na l i t i j s k e m d v o r c u : Scbastjau, poveljnik strelcev, potrjuje v Krlstovi veri 
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